Ян Дошер.

Новая надежда.

Историческая хроника, в 5 д.

Отрывок.

Перевод с англ. Н. Эркха.
Действующие лица:

Хор.

Люк Скайвокер ( Небесный Работник), мальчик с Татуина.

Оуэн Ларс, его дядя.

Беру Ларс, его тётя.

Оби ван Кеноби, рыцарь-джедай ( паладин).
Принцесса Лея Органа Альдераанская.
Хан Соло, контрабандист.
Чубакка, вук, его первый помощник.
Дарт Вейдер, владыка ситхов ( воинов Тёмного ордена).
Губернатор Таркин, военачальник Имперской армии.
С-3РО, дроид, человекоподобный автомат.
R2-D2, его компаньон.
Джабба Хатт, главарь шайки.

Гридо, его охотник за головами.

Уэдж Антиллес, пилот-повстанец.
Биггс Дарклайтер, пилот-повстанец.
Вожди повстанцев, командиры повстанческой армии, штурмовики, капитаны, комендоры, адмиралы, стража, джавы, дроиды, таксенские рейдеры, завсегдатаи бара, члены правительства Империи и пилоты-повстанцы.

Пролог.

Космос.

Входит хор.

Хор.

Вот сага о джедае-мудреце 

И злобных ситхов тёмном властелине, 

Принцессе милой, что в плену томится, 

И о герое юном, удалом. 

Сюда ж добавим дроидов по вкусу, 

Контрабандистов и штурмовиков, 

Повстанцев, вуков, схватки, взрывы, тайны — 

И пир готов для сердца и ума!

В галактике гражданская война.

Повстанцы с тайной базы атакуют:

Империя в бою побеждена,

Мятежники же радостно ликуют.

Шпионы их смогли заполучить

В разгар сраженья, пользуясь моментом,

План станции, чей грозный луч сулит

Планетам смерть — ей имя Звезда Смерти.

С агентами презлыми за спиной,

Принцесса Лея с новою надеждой

Торопится доставить план домой,

Дабы вернуть мирам свобод безбрежье.

Давным-давно то было, где-нибудь

В иной Вселенной, чем наш Млечный путь! 

(Уходит).

Действие 1.
Сцена 1.
На борту корабля повстанцев.

Входят C-3PO и R2-D2.

С-3РО. 
Здесь нынче лютым, диким зимним ветром

Сменилось лето нашей благодати! 
Корабль в осаде… Как это случилось?

О, слышишь ты? Затих тот, кто нас двигал!

Нас уничтожат, в этом нет сомненья…

Безумие поистине!

R2-D2.

                                       Бип-бип,

Бип, бип, мип, фьють, свист!

С-3РО. 
                                                       Мы обречены!

На этот раз не скрыться и принцессе!

Боюсь, бой этот предвещает крах

Повстанцам… Ох! Нет бедам окончанья!

C-3PO и R2-D2 уходят.

Хор.

Смотрите же: штурмовики влетают

В дверь, строем ровным движутся вперёд,

И дюжина повстанцев погибает —

Безжалостно отряд имперский бьёт.

Начинается битва.

Входят повстанцы, многие из которых немедленно гибнут.

Входят штурмовики и Дарт Вейдер. Все уходят.

Входят R2-D2 и принцесса Лея, с другой стороны сцены входит C-3PO.

C-3PO. 
R2-D2, ну где же ты?

Принцесса Лея уходит.

R2-D2. 
                                          Бип, мип.

C-3PO.

Так где ты был? Боюсь, они ворвутся
Сюда. Молю, ответь, что делать нам?

Все схемы перегружены мои

И крепко страх проводников схватил…

Они наверняка отправят нас

На Кессель, в рудники, откуда нет

Возврата, или вовсе уничтожат!

R2-D2 собирается уйти.

C-3PO. 
Ну подожди, R2! Куда идёшь ты?

Остынь, молю, не оставляй меня.

(Про себя).
Хотя насмешек жертва ты у нас,

Я сгину в одиночестве тотчас!

Дроиды уходят.

Сцена 2.
На борту корабля повстанцев.

Входит Дарт Вейдер, держа за шею первого командира повстанцев, и штурмовики.

1-ый штурмовик.

От Гибельной Звезды прожектов нет здесь, —

И в главном вычислителе они

Отсутствуют, их не нашли нигде,
Таков ответ без лишних слов я дам вам.

Вейдер. 
Ты хорошо сказал, о штурмовик мой,

Но всё же весть не радует меня.

Ну что ж, повстанец. Голову твою

Держу над собственной. Пришла пора

Решать: когда не сохранишь ты тайны,

То сразу же лишишься головы.

А можешь выбрать жизнь. Давай же, я

Терпением не наделён большим:

Вот, иссякает, как на Татуине

Песок несёт по дюнам. Говори же,

Иль смерть придёт: что перехват вам дал
Того, что нынче здесь передавалось?

(Принимается душить первого командира повстанцев).

1-ый повстанец.

Мой господин, ценю я жизнь свою, 

В том нет сомненья! Но одно скажу вам:
Корабль не содержит документов!..

Назначено то судно для посла,

И ничего иного нет здесь больше!

Вейдер.

                                                                  Плут!

С последним вздохом слушай мой вопрос:

Коль для посла корабль, где посол сам?

1-ый командир повстанцев умирает.

Вейдер. 
Корабль, комендор, всем рвать на части,

Найти бумаги и ещё живым

Кого-нибудь ввести из пассажиров.

Вот мой приказ! Немедля выполняйте!

Штурмовики уходят.
Ещё один пал от моей руки,

Доспехом чёрным полностью укрытой.

О пальцы жалкие! Ни боли, ни

Страданий вы не знали никогда.

Теперь мой путь лежит сквозь тьму; идти

Мне суждено с безумцами, чьи руки

Одно лишь знают — недруга убийство.

Моим ладоням только больше зла

Посеять суждено, ведь Император

Мной править будет вечно. Так и быть:

Пусть станут пальцы предзнаменованьем

Смертей премногих волею судьбы.

( Уходит).

Входят штурмовики, тщательно изучают сцену.

С пистолетом в руках входит принцесса Лея.

1-ый штурмовик.

Ах, вот! Стреляйте, но не наповал!

Принцесса Лея стреляет, 1-ый штурмовик убит. Другие штурмовики оглушают её.

2-ой штурмовик.

Жить будет, верно. Вейдеру-милорду
О пленнице сейчас же сообщи.

(Про себя).
В Мос-Эйсли мы на славу покутим,

Когда работу Вейдер нам оплатит!

Штурмовики с принцессой Леей уходят.

Входят C-3PO и R2-D2 — последний заходит в спасательную капсулу за кулисы.

C-3PO .

Стой! Этого тебе не разрешалось.

Приятель, разберут тебя за трусость.

R2-D2. 
Бип, бип, бип, мип!

C-3PO. 
                                         Не надо называть

Меня философом безмозглым! Нет,

Ты, смазки шар, бесёнок, ты, ведро,

Жестянка с мусором, ты, бантового кала

Серебряная с синим груда! Ну,

Идём, скорей, пока никто не видел.

R2-D2. 
Бип, мип, бип, фьють, бип, бип, бип, мип, бип, у!

C-3PO.

Что? Миссия секретная? Какие

Такие планы? Нет, я не полезу!

Раздаётся взрыв.
Ох, пожалею я об этом всём!

(Заходит в спасательную капсулу).

R2-D2. 
Пусть дроид этот золотой мой друг,

Но лучше б языком так не ворочал!

Бесёнок, говоришь? Я отомщу

Десятком шуток славных над тобою,

Помпезный дуралей C-3PO!

Не на словах тебя я разыграю,

Ведь что с людьми, что с дроидами я

Общаюсь лишь пиликаньем сумбурным…

Им кажется, я прост. Ну что ж, пускай

Я с ними говорю не напрямую,

Зато умею роль я отыграть,

Возмездьем наслаждаясь в полной мере —

За простотой таится острый ум!

(Заходит в капсулу).

Хор.

Они забрались в капсулу и в ней

От корабля в пространство, словно света

Прозрачный луч, летят, летят: скорей

К поверхности неведомой планеты!

Входят главный пилот и капитан.

Пилот

( указывая за сцену)

Там капсула.

Капитан.

                              Повремени стрелять,

На ней не наблюдаю я форм жизни.

Да и вообще, возможность велика ли,
Что там повстанец скрылся? Нет, они

Не так отважны — или безрассудны, —

На капсуле чтоб прятать план Звезды.

Коль ставка жизнь — я ставлю жизнь свою!

Там нет искомого. Всё хорошо,

Что хорошо кончается. Отставим.

Главный пилот и капитан уходят.

Входят дроиды и остаются в стороне, у края кулис.

C-3PO. 
Всё это шутка — разыграли нас!

R2-D2, ты видишь, что снаружи

Корабль наш цел… Возник другой вопрос:

Лететь так безопасно?

R2-D2.

                                          Бип.

C-3PO. 
                                                               Ой-ой!
Они уходят.
Сцена 3

На борту корабля повстанцев.

Входят Дарт Вейдер и штурмовики вместе с принцессой Леей.

Лея. 

Лишь вам хватило наглости, Дарт Вейдер!

Я с первой же атакой осознала,

Что это дело ваших рук. Сенат

Империи так это не оставит.

Коль скоро донесётся весть, что вы

Дипломатический…

Вейдер.

                                          Оставьте, ваше

Высочество! Спектакль ни к чему.

Заданьем мирным здесь не пахнет. Вы

И сами знаете, что это схем

Мятежных маскировка. Здесь шпионы

Повстанцев совершили перехват

Конкретной информации. Теперь

Вы скажете, что стало с чертежами.

Не заставляйте множить шей число,

Что я свернул вот этими руками.

Лея.

Угрозы ваши для меня пусты.

Ни шея, ни язык, ни губы — нет,

Они хоть и назначены для речи,

Но знаний никаких вам не дадут.

Не знаю я ответа на вопрос ваш!

И здесь как член Сената, представитель

Альдераана — я лишь дипломат,

На этом всё.

Вейдер. 

                            Лгать только прекратите!

Я знаю — вхожи вы в Альянс повстанцев.

Мерзавка! Уведите прочь её!

Штурмовики вместе с принцессой Леей уходят.

Вейдер. 

И кровь, и сталь во мне огнём вскипают,

Когда я должен эту ложь терпеть.

Входит комендор.

Комендор.

Милорд, опасно здесь её держать.

О том прознают — и в Сенате сразу

Проникнутся симпатией к повстанцам.

А наша власть мгновенно пошатнётся —

Всё из-за негодяйки этой злобной.

Мне вспомнилась история одна,

Что мать поведала: из-за угнотов

Давным-давно правителя низвергли…

Так говорила мать, я вторю ей:

Нередко насмерть кулачок ударит,

А маленький топор повалит дуб.

Вейдер.

Слуга мой, разум не обременяйте

Воспоминаниями о былом.

Принцесса план предателей раскроет.

Все нити к ней ведут в конце концов,

И только с ней найти удастся нам

Повстанцев базу.

Комендор.

                                  Бьюсь я об заклад —

Она скорей умрёт.

Вейдер. 

                                       Оставьте мне

Работу эту. Слушайте ж приказ:

Сигнал о бедствии послать сейчас же,

Затем тотчас оповестить Сенат

О том, что все погибли. Утаим

Мы так свою причастность к катастрофе.

Входит капитан.

Капитан.

Лорд Вейдер, я обязан доложить:

Нет чертежей на этом корабле

И передач не делали отсюда.

Одна из капсул отсоединилась,

Когда шла битва. Впрочем, на борту

Форм жизни не было. Замкнуло что-то.

Вейдер.

Она, должно быть, спрятала всё там,

На этой капсуле.

Капитан.

                                  Проклятие! И как

Ей удалось меня перехитрить?

Всё в капсуле! Поверить не могу я!

Вейдер.

Себе вы зарубите на носу:

Послать немедля надо на планету

Отряд и чертежи найти. Скорее!

За выполненье вам в ответе быть —

На этот раз нас не остановить!

Все уходят.

Сцена 4.
На пустынной планете Татуин.

Входит хор.

Хор.

Что ж, дорогие зрители, мы сцену

Переместим в край гибельных пустынь.

Где нет вдруг скал, там дюны непременно…

Готовьтесь — мы летим на Татуин!

( Уходит).

Входят C-3PO и R2-D2.

C-3PO. 
И как нас угораздило, скажи?

Нет, я не понимаю, хоть убей…

Пусть даже таунтауна кишка

Трудилась — да на тысячу помножь! —

И то на свет бы не произвела

Такую грязь… Мы рождены страдать.

Шесть миллионов знаю языков,

Но не могу найти слова.

R2-D2. 
                                                  Бип, бип.

C-3PO.

На части развалюсь… Передохнём,

Шарниры клинит. Может, скован я

Холодной хваткой смерти! Забралась

Она уже вглубь схем моих и ждёт…

Уныло здесь, куда ни бросишь взор!

R2-D2 хочет уйти.

R2-D2 
Бип, бип, бип, фьють, фьють, бип, бип, мип, бип, бип!

C-3PO 
Куда это идёшь?

R2-D2 
                                  Бип, бип, бип, бип!

(Про себя).
Пора его оставить ненадолго —

Отсутствие моё, глядишь, ослабит

Его решимость и научит быть

Добрей, заботливей, да и смиренней.

C-3PO.

Нет, дроид, я с тобою не пойду!

Повсюду камни там. Ты понял, нет?

А, вряд ли. Видно, корпус перегрелся

На солнце. Дроид, ты сошёл с ума.

Благоразумен будь, меня послушай:

Дорога эта много лучше! Как

Определить, что там есть поселенья?

R2-D2.

Бип, бип.

C-3PO.

                     Вот только терминов не надо.

А то сердечно в твой входной затвор

Пинок ногой златою прилетит.

R2-D2.

Бип, фьють.

C-3PO.

                           Задание? Ну что за бред!

R2-D2.

Фьють, фьють, бип.

C-3PO.

                                      Как же ты меня достал!

Давай, иди! Не выдержишь и дня,

Отходов ты бочонок близорукий!

Ну, прочь отсюда — в сарлакка желудке

Конец заданья своего найдёшь!

И знай: всё это время я страдал!

Да, тяготился дружбою твоей!

Скажу я больше — даже и не думай

За мной идти и помощи просить —

О нет, хитрец, её ты не получишь.

R2-D2.

Бип, бип, бип, мип. Бип, бип, бип, фьють, фьють, фьють!

C-3PO.

Всё, хватит авантюр! Я не пойду

С тобой.

R2-D2 уходит.

                      Что за оболтус неисправный!

И это всё его вина. Втянул

Меня он в эту передрягу. Хватит!

И самому ему несдобровать…

О боги, почему же я опять

Поссорился с R2? Ведь мне он дорог,

И знает это, несмотря на грубость

Мою. О, этот грязных слов поток!

Я в гневе предал лучшее в себе.

Я дроид, созданный для перевода,

Вся суть моя единственно в словах.

Слова и впрямь мой грех и моя сила.

И вот теченье унесло меня

В немое море из песка, и правда,

Коль есть она в словах, лишь в том, что я

Потерян без него навечно. Но

Постойте, что там? Транспорт? Я спасён!

Эй, вы! Сюда! Нет-нет! Сюда, на помощь!

(Уходит).

Входит хор.

Хор.

В машину титанических размеров

C-3PO попал. Однако что ж

С R2-D2 и миссией без меры

Великой? Не увидишь — не поймёшь.

Входят R2-D2 и, тайком, джавы.

R2-D2.

Бип, у, бип, бип, бип, свист.

1-ый джав.

                                                     Песка бахман.

Те песка бахман. Фулиджилиха!

R2-D2. 
Уи! Бип, бип, фьють, бип, бип, уа!

Джавы оглушают R2-D2, он падает.

2-ой джав. 
                                                                 Утинни!

Джавы затаскивают R2-D2 в машину.

Хор.

Теперь представьте множество существ

Чудных и дроидов. В толпе ужасной

Знакомые уже нам лица есть:

Друзья, что разругались понапрасну.

( Уходит).

Входят другие дроиды и C-3PO.

C-3PO. 
R2? R2-D2, да, это ты!

R2-D2. 
Бип, бип, бип, свист, фьють, фьють, бип, мип, бип, и!

Все уходят.

Сцена 5.
На пустынной планете Татуин.

Входят 3-тий и 4-вёртый штурмовики.
3-тий штурмовик. 
Да, в капсуле и правда кто-то был.

Смотрите, от неё идут следы.

4-вёртый штурмовик.

Сэр, видите? Здесь либо великан

Случайно обронил своё кольцо,

Иль наш отряд за дроидами мчится!

Штурмовики уходят.

Входят джавы и дроиды, в том числе C-3PO и R2-D2.

C-3PO.

Ну наконец-то ты остановилась,

Машина смерти! Как же я боюсь

Того, что ждёт нас впереди — до дрожи!

Но говорят, вдвоём не так уж страшно.

А значит, срочно надо разбудить 

R2-D2. Проснись, проснись!

R2-D2.

                                                       Бип, фьють!

C-3PO.

Всё, нам конец! Считаешь, нас расплавят?

1-ый джав.

Ми пунна тинда динг. Утинни! Би!

C-3PO.

Не надо, не стреляйте! Муки эти

Не кончатся, быть может, никогда!

Сначала злые джавы нас поймали,

Теперь же неизвестно, что нас ждёт…

Нет, знать свою Судьбу я предпочёл бы:

Мириться лучше со знакомым злом,

Чем бегством к незнакомому стремиться! 
[Последние две строчки — цитата из знаменитого монолога Гамлета (акт III, сцена 1).]

Входят Оуэн Ларс и Люк Скайвокер, неподалёку, во дворе дома Ларсов, появляется Беру Ларс.

Оуэн.

Потом, пора идти!

Беру. 
                                     Эй, Люк! Эй, Люк!

Молю, напомни дяде: переводчик

На бочче тоже должен говорить.

(Про себя).
Последний дроид, что купил нам Оуэн,

Никчёмный был — ушли на ветер деньги.

Люк. 
Похоже, тётя милая, наш выбор

Не то чтобы велик, но я напомню.

Беру заходит в дом.

Оуэн.

И снова мне, простому человеку,

Заняться нужно важными делами.

Не только выбрать дроида, но и

Парнишку, Люка, обучить тому,

Как настоящим быть мужчиной. Я

По молодости так же, как и он,

Мечтал о звёздах, скоростных полётах,

Но на земле работать научился.

Теперь пришла пора учить его,

Приёмного и дорогого сына.

О сыне не просили мы Судьбу,

А всё же о наследнике я думал…

С Беру мы любим этого ребёнка,

И более того — мы с ней несём

Ответственность за будущее Люка.

(Ко 2-ому джаву).
Что ты сегодня, джав, мне предлагаешь?

2-ой джав.

Ми пунна тинда динг.

Оуэн

                                             Нет, этот — нет.

(Про себя).
Товар сначала худший предлагают —

Такая джав натура — обмануть бы.

(К C-3PO).
Скажи-ка мне, ты дроид протокола?

Запрограммирован на этикет?

C-3PO. 
Да, сэр, моя прямая специальность —

Сведущим быть в обычаях чужих.

Оуэн.

Ну, мне не нужен протокольный дроид.

C-3PO.

Не здесь, вы в этом совершенно правы:

Зачем вести в пустыне протокол?

От этикета скалам нету пользы.

Но в функции мои…

Оуэн. 
                                           Потише. Нужно

Чтоб дроид говорил на языке
Бинарном испарителей.

C-3PO.

                                                Ах, сэр!

Первоначально занимался я

Бинарным программированием

Погрузчиков. Почти одно и то же!

(Про себя).

Хоть тысячу часов я проболтаю,

А всё же постараюсь убедить

Его, что ценен я. Скорей умру,

Чем к джавам этим возвращусь в плененье.

ОУЭН.

Что ж… Говоришь на бочче?

C-3PO.

                                                           Как же, сэр!

Второй родной язык.

Оуэн.

                                           Ну, прекращай.

(К джавам).

Вот этого возьму.

C-3PO 

( про себя)

                                       Чудесный день!

Пусть выберет он моего R2 —

Вот будет радости!

1-й джав. 

                                      Маббин би!

Оуэн.

                                                               Люк!

Возьми обоих дроидов в гараж

И до обеда вычисти как надо.

Люк.

Но я на Тоши собирался, чтоб

Там преобразователи купить!

Оуэн.

Попозже будешь отдыхать с друзями,

Сперва работу кончи. Ну, вперёд!

Люк

(про себя)

Как будут все смеяться надо мной,

И даже оскорблять начнут, когда

Узнают, что по слову дяди я

Ещё раз изменил своим желаньям.

(К Оуэну).

Бог с ним…

(К дроидам).

                              Пошли! Ты, Красный, да.

R5-D4.

                                                                                  Бип у.

Люк. 

Давай!

R2-D2.

             Бип, фьють, бип, бип, фьють, мип, бип,бип!

(Про себя).

Пищу, ведь коль не им, то никому

Не сослужу я службу безрассудством.

2-ой джав. 

Бвана би!

R2-D2.

                         А!

( Начинает дымить и выходит из строя).

Люк.

Смотрите, дядя Оуэн!

Ведь мотиватор этого R2

Уже и дым пустил!

Оуэн.

                                      Ну негодяй!

На честные намеренья в ответ

Пытался ты всучить нам этот лом?

Коль не исправишь всё, то на себя

Пеняй — халат пущу твой на тряпьё.

Так как?

1-ой джав.

                  Ми пунна тинда динг.

R2-D2.

Бип, фьють!

C-3PO

(к Люку)

                        Простите меня, сэр, но тот R2

В прекрасном состоянии. Да, вы

Его возьмите — он прослужит долго.

(Про себя).
Ну, если я его уговорю

Купить R2-D2 и взять с собой,

То одержу победу! И тогда

С R2 у нас пребудет тишь да гладь.

Но что он скажет?

Люк.

                                    Дядя Оуэн, эй!

Быть может, синий дроид подойдёт?

Оуэн.

А что? Отныне синий будет нашим.

C-3PO 
(про себя)

Я победил! И отблагодарю.

(К Люку).
Хозяин, выбор просто превосходный,

Он не разочарует вас, о нет.

С уверенностью подтвердить могу

Я, сэр: он в первоклассном состоянье,

Работал я с ним раньше… Вот и он!

R2-D2. 
Бип, мип, бип, фьють.

ЛЮК.

                                                   Давай скорей, идём.

Люк, Оуэн, джавы и дроиды уходят.

C-3PO.

Изменник, ну, запомни этот день!

Свою я шею снова подставляю

Из-за тебя. Зачем?.. Не понимаю!

Все уходят.

Сцена 6.
В доме Ларсов.

Входят Люк Скайвокер, C-3PO и R2-D2.

C-3PO.

Хвала Создателю! Я в ванне с маслом

Лишился разом всех недугов. Даже

Слепящие огни на Корусанте

С её теплом соперничать не могут.

Я пылью был ужасно засорён,

И это привести могло к тому,

Что замер в одной позе навсегда бы!

Люк.

Как жалко, что мне было суждено

На голый и бесцветный Татуин

Попасть! Но есть ли право у меня

На жалобу? Когда песчаный шторм

Идёт, он богачей и бедняков

Разит, не разбираясь. Справедливость

Нам не была обещана никем.

Тяжёлыми трудами я богат,

Но что до приключений — тут я нищий…

Да, все равны… А всё ж ко мне судьба

Несправедлива! Мой товарищ Биггс

Был прав: навеки здесь я заточён!

C-3PO 
(про себя)

Трагическая речь! Что мне сказать?

(К Люку).
Дражайший сэр, могу я вам помочь?

Люк.

Навряд ли, дроид, если только ты

Над временем не властен, с урожаем

Закончить за секунду не способен,

А то, друг добрый, не перенесёшь

Меня по волшебству в другое место?
C-3PO.

Увы, простой я дроид, сэр, такими

Способностями не владею, нет.

По крайней мере, не на сей планете.

Не знаю, впрочем, что она и где.

Люк.

Коль есть Вселенной центр, ты пребываешь

На самом дальнем от него краю.

Вообразить такое можешь, дроид?

C-3PO. 
Я понял, сэр.

Люк. 
                           Да можно просто «Люк».

C-3PO. 
Сэр Люк, я понял.

Люк.

                                     Просто «Люк». Чудной!

(Про себя).
Я вижу, дроид любит говорить —

И прежде, чем о сказанном подумать.

(Начинает чистить R2-D2).

C-3PO.

А я C-3PO, между людьми

И киборгами связь. А это мой

Напарник маленький, R2-D2.

Люк.

Привет.

R2-D2.

                    Бип, фьють!

Люк. 
                                              Ты в гари весь… Похоже,

У вас весьма нелёгкая судьба.

А может быть, что б дроиды, как вы,
Побольше человека повидали?

C-3PO.

Я, вспоминая всё, что с нами было,

Лишь удивляюсь, как это мы целы

Остались между бедолаг повстанцев.

Люк.

Что слышу я? Да ты служил повстанцам?

Об этом я всю жизнь свою мечтаю!

Что знаешь, дроид, о восстанье против

Империи?

C-3PO. 
                       Из-за него мы к вам

На службу и попали, сэр. Надеюсь,

Понятно, что имею я в виду.

(Про себя).
Он в жар весь обратился! Никогда

Свидетелем я не был, чтоб мечты

Так сильно опьяняли человека!

Люк.

И в битвах ты участвовал, скажи?

Что я ни поручил бы вам, любое

Из дел отныне праздник для ушей;

Кратчайшая историйка о битве

Поможет утолить мой аппетит!

C-3PO.

Во многих битвах, сэр. Но я, боюсь,

Ушам не предложу роскошной пищи —

Как стол накрыть мне не по силам, так

Историю подать я не умею.

Увы, но я всего лишь переводчик,

Не больше и не меньше — и рассказ

Мой вам ничуть не будет интересен.

Люк.

Ну хорошо, мой дроид. Подожду,

Пока другой рассказчик не найдётся.

(К R2-D2).
Дружок, застряло что-то у тебя

Вот здесь. На крейсере ты звёздном, или…

В луче света, проецируемом R2-D2, входит принцесса Лея.

Лея.

Молю вас, Оби ван Кеноби, вы —

Последняя надежда…

Люк.

                                         Кто она?

R2-D2. 
                                                                    Фьють?

C-3PO.

Как «что»?.. Услышал ты его вопрос!

Ответь же!

Лея.

                        Оби ван Кеноби, вы —

Последняя надежда… Оби ван

Кеноби, вы — последняя надежда.

Молю вас, ван Кеноби…

R2-D2.

                                                  Бип, мип, мип, у.

Свист, бип, мип, бип.

C-3PO. 
                                              Сэр, он не отвечает.

Знать, вышла карта памяти из строя.

Внимания не обращайте.

ЛЮК. 
                                                     Но

Кто это, что любой звезды красивей?..
C-3PO. 
Душою не кривя: не знаю, сэр.

Я думаю, одна из пассажирок —

И чрезвычайно важная персона.

(Про себя).
То приключенья, девушка теперь…

Похоже, что богат хозяин новый

Неутолимыми страстями, да…

Люк.

Скажи мне, дроид, есть ли продолженье?

R2-D2. 
Свист, бип!

C-3PO. 
                           R2, не забывайся! Ты

Опять в беду нас втянешь. Нет, доверься

Ему, ведь это новый наш хозяин.

R2-D2. 
Бип, бип, бип, мип, бип, фьють, бип, мип, фьють, у.

C-3PO. 
Сказал он мне, что некий Оби ван

Кеноби — он живёт неподалёку —

Его хозяин. Это сообщенье

Отправлено ему. Не понимаю,

Хозяином до вас последним нашим

Был сэр Антиллес. Эксцентричен стал

R2… Ещё бы, столько повидать!

R2-D2. 
Фьють!

Люк.

                  Оби ван Кеноби… Может, Бена

Кеноби он в виду имеет. Нет,

Сначала дроиды, за ними битвы,

А после вот мольба девицы сей!

Судьба ли это в дверь ко мне стучится?

C-3PO.

Простите, сэр, вы знаете, о чём

Он говорит?

Люк.

                         Ну, я, признаться, Оби
Не знаю никакого… Старый Бен

Кеноби здесь живёт, за Дюнным морем.

Отшельник он.

Лея.

                                Молю вас, Оби ван

Кеноби, вы — последняя надежда.

Молю вас…

Люк.

                            Знать бы, кто она такая!

Да кем бы ни была, я должен ей

Помочь. Не знаю, может чувство долга

Сильнее быть? Была б она сестрой

Моей родной, и то я не уверен.

Похоже, что она в беде ужасной.

Ты целиком всё воспроизведи.

R2-D2.

Бип, свист, фьють! Мип, у, мип.

C-3PO. 
                                                            R2 сказал,

Его закоротил ограничитель,

И запись воспроизвести нельзя.

Но коль ограничитель уберёте,

Он сможет запись полностью включить.

(Про себя).
Как человеку этому служить?

Советом? Руководством иль поддержкой?

Пока что я перевожу, а это

И правда лучшее, что я могу.

Люк. 
Что? Ах, ну да. Ты, друг мой, слишком мал,

Чтоб от меня сбежать. И так умно

Берёг ты сообщенье, что тебе

Я доверяю. Вот она, свобода!

Принцесса Лея исчезает.

Люк.

Нет, стой, куда исчезла? Это подло!

Как мог ты отключить небесный свет,

Когда она была в нём? Сообщенье

Включи с начала, непослушный дроид!

R2-D2.

Мип, бип?

C-3PO.

                          Что значит « что за сообщенье»?

Которое проигрывал сейчас

Из ржавого нутра!

(Про себя).
                                       О нет! Теперь

Он нас деактивирует!

Беру

(за сценой) 
                                                   Эй, Люк!

Люк.

Да, тётя милая Беру, иду!

C-3PO.

Простите, сэр. Похоже, что мой друг

Слегка разволновался.

Люк. 
                                              Здесь была

Она, а больше нет… Увижу ли

Опять в лучах прекрасное лицо?

Нет, я клянусь: её увижу снова

В проекции, а повезёт — и в жизни.

Пора уж на обед. Тебя прошу

Подумать, как R2 настроить, дроид.

( Уходит).

R2-D2. 
У!
C-3PO. 
           Поразмысли, может, стоит снова

Ему всё показать.

R2-D2. 
                                    Бип, мип, у, и?

C-3PO. 
Нет, ты ему не нравишься нисколько.

R2-D2. 
Бип, свист?

C-3PO. 
                         И мне не нравишься.

R2-D2. 
                                                                  У-у…

C-3PO уходит.

Настало время попытаться мне

Сбежать отсюда прочь. C-3PO
И Люк подумают, что я мошенник,

Но не спешите осуждать меня,

Послушайте, что сообщит R2 вам:

Я очень скоро выполню заданье

И ван Кеноби новость передам,

Чтоб господину новому здесь, Люку,

Помочь отсюда смыться. А в итоге

Мне, может быть, удастся двух людей

Достойных сблизить. Пусть на первый взгляд

Шалю, но вскоре каждый будет рад.

(Уходит).
Сцена 7.

В доме Ларсов.

Входят Оуэн, Беру и Люк Скайвокер, они садятся за стол и едят.

Люк. 

Сказать тебе я должен, дядя. Мне

Так кажется, что купленный R2

Украден был.

Оуэн. 

                            Ну, воровство для джавов

Торговли завсегда основой было.

Но чувствую, что ты хотел сказать

Не только это. Люк, так в чём же дело?

Люк.

Мой дядя добрый, джавов знаю я,

Но, как ты и сказал, имел в виду

Я кое-что другое. Их украли,

И могут снова выкрасть: у R2

Нашёл я запись странную при чистке.

К тому ж, он утверждает, что его

Хозяин Оби ван Кеноби. Я и

Подумал: их ещё раз украдут.

И, судя по фамилии Кеноби,

О Бене может речь идти. Ведь так?

Оуэн. 

Нет.

Люк. 

           Я подумал — может, ван Кеноби

Тот самый Бен приходится роднёй.

Оуэн

(про себя)

Тьфу, чёрт! Старик не даст теперь покоя!

(К Люку).

Волшебник этот жалкий человек.

Возьми-ка лучше оного R2

С собою в Анкорхед — ему мы память

Сотрём и делу тем конец положим.

Теперь он наш и будет только наш.

Люк.

Но что, коль этот самый ван Кеноби

Придёт сюда и нам права предъявит?

Украденное стоит поискать.

Оуэн.

Никто к нам не придёт. По мне, так вовсе

Такого нет на свете человека.

(Про себя).

Я ложью уничтожу старика,

А то он Люку новые мечты

Внушит — легко парнишку впечатлит он.

(К Люку).

Давно уж этот Оби опочил,

Сама вселенная тому свидетель.

Не знаю даже, сколько лун назад…

Сражений, войн великих время шло,

Когда до смерти все друг с другом бились,

И не было Империи тогда,

Что всеми правит. Умер этот Оби,

Как раз когда погиб и твой отец.

Люк. 

Он знал его?

Оуэн 

(про себя)

                              Я говорил о многом:

О битвах, о войне, но снова он

Услышал лишь «отец».

(К Люку).

                                                   Ну, Люк, забудь.

Велю тебе я дроидов на завтра

К работе приготовить. Утром пусть

Они над конденсатором трудиться

Начнут на южном перевале.

Люк. 

                                                         Нам

Они послужат очень хорошо.

И я, мой дядя добрый, начал думать,

Коль говорить на чистоту, о нашей

С тобой договорённости, что я

Ещё один сезон пробуду дома.

С такой погодой новый урожай

И без меня взойдёт. И дроиды,

Пожалуй, справятся с работой. Так что

Сейчас я в Академию хочу.

Оуэн.

Нет, Люк, ты сердце дяде разбиваешь!

Ты о семестре новом, что начнётся

До сбора?

Люк. 

                       Да! Но дроиды и сами

Всё сделают!

Оуэн.

                          Но в сбор ты нужен мне

Как никогда! Своё возьмёт пустыня.

Ещё один сезон. За этот год

Мы денег соберём, дабы нанять

Ещё рабочих рук. И сможешь ты

На следующий год пойти учиться.

Пилоты благородны, но с семьёй

Ещё важнее быть. Пойми же, Люк,

Ты нужен мне.

Люк.

                               Но это целый год!

Оуэн. 

Всего один сезон!

Люк.

                                     Сказал ты то же,

Когда друзья, Биггс с Танком, уезжали.

Разбито сердце, полное надежд:

Они в земле зарыты навсегда…

Так птица не познает высоты -

Укрыты крылья грязью и корнями.

Беру.

Куда ты полетел, Люк?

Люк.

                                          Мне ведь, тётя,

Идти, бежать, лететь не суждено.

Взамен я лучше дроидов дочищу.

( Уходит).

Беру.

Ах, Оуэн, Люка вечно здесь держать

Нельзя. Ведь это правда, что друзья

Его разъехались. Любимой птице

Позволь уже лететь.

Оуэн.

                                          Я обещаю,

Что отпущу на следующий год

Его, Беру. Пускай летит, когда

Гнездо не будет больше в нём нуждаться.

Беру.

Но Оуэн, он не фермер — плод упал

От древа отчего недалеко.

Оуэн.

И этого страшусь больше всего я.

Оуэн и Беру уходят. Снова входит Люк, он смотрит на закат двух солнц Татуина.

Люк. 

Насмешница Судьба! Увы, увы…

Взирая нынче на двойной закат

Планеты Татуин, я понимаю

Как никогда: Судьба моя не здесь.

Мой дядя хочет, чтобы я остался,

Но сердце рвётся прочь отсюда, в космос,

К орбитам дальним; мысль об Альянсе

И приключеньях кровь мою волнует.

Я верю в то, что друг мой милый Биггс

Порою повторял: весь мир — звезда,

Ведь свет небес манил меня всегда!

(Уходит).

Действие 2.

Сцена 1.

В доме Ларсов.

Входит C-3PO.

C-3PO.

Ой-ой! Мой друг R2-D2 сбежал!

Без устали пиликал он о долге

Перед повстанцами. О, как накажут

Меня, когда узнают про его

Предательство! За этим судном спрячусь

В надежде, что хозяин не найдёт…

( Прячется).

Входит Люк Скайвокер.
Люк.

Ты что там делаешь, C-3PO?

Игру какую ты завёл, чудак?

C-3PO выходит из укрытия.

C-3PO.

Молю вас, сэр, не злитесь на меня!

Моей в том нет вины, клянусь! Не надо

Меня из строя выводить! Просил,

Просил его остаться… Да, вздыхал,

Словами сыпал — множество речей

Произносил на всякий лад, но он

Остался глух. Как будто бы заткнул

Он уши из металла, и мой голос

Не смог прорваться сквозь ушные пробки

И не достиг его нутра. Увы!

Он неисправен, явно неисправен!

Сломался дорогой R2!

Люк.

                                            Ну нет!

C-3PO.

Да, говорю вам! Миссию свою

Никак забыть не мог он. И сойти

С пути не мог, упрямец безрассудный.

Входит хор.

Хор.

Стремглав на выход Люк бежит, затем

В отчаянии в полутьму заката

Глядит через зрительную трубку с тем,

Чтоб отыскать C-3PO собрата.

C-3PO.

Меня R2-D2 всегда сердил,

Сэр, с ним я вечно чувствовал тревогу.

Способен озадачить звёздный дроид.

Да все они немного хитроваты,

Хотя по габаритам и не скажешь.

Люк.

Тьфу! Как легко меня провёл он! Этот

R2 как будто испарился: я

След от колёс его не вижу в трубку…

Ловкач! Проклятье! Чёрт его возьми!

C-3PO 
( про себя)

Он разозлился… Тише, мой хозяин!

( Люку).
Простите, сэр, за дерзость, но, быть может,

Пойти и поискать нам нужно?

Люк. 
                                                        Нет.

Опасно слишком. Видишь, как темно?

Темней же всех ночей Народ песков,

И воровство их тьмой всегда укрыто.

Что ж, утро мудренее — подождём,

А там пойдём на поиски с тобой.

Оуэн

(за сценой)

Эй, Люк! Скорей сюда! Скорей домой!

Вся скоро мощь иссякнет у меня.

Люк.

Я слышу, дядя, и сейчас приду!

(К C-3PO).
Ох, будет дядя молнии метать,

Когда узнает… Дроид-то ушёл,

Но душу мне сумел опустошить.

C-3PO. 
О, это правда, сэр. Он дело знает,

И трудится всегда изо всех сил,

Дабы тревогу в сердце поселить.

Люк и C-3PO уходят в дом.

Хор.

Кромешной ночью землю затянуло.

Люк думает и думает о том,

Что день ему сулит; тревожным гулом

Нависли мысли над C-3PO.

Лишь только рассвело, как оба встали,

В коляску заскочили — и давай

Мчать над пустыней — дюны, камни, скалы, —

Искать сбежавшего R2-D2.

Въезжают Люк и C-3PO.
Люк.

Друг, обрати внимание на сканер!

Наш дроид впереди. Ускорь же ход —

R2-D2, должно быть, ждёт нас там!

C-3PO
(про себя)

Ну, видно, избегу я наказанья.

Хор.

Пока они пустынею бегут.

Воинственно глядят на них таскены,

На бант садятся, громко голосят

И гоффи им грозят самозабвенно.

Входит R2-D2.

Люк и C-3PO слезают с повозки, чтобы поговорить с R2-D2.

Люк.

Куда собрался, непослушный дроид?

R2-D2. 
Бип, мип, бип, свист.

C-3PO.

                                         Хозяин Люк теперь

Владелец твой по праву. Будь покорен!

Будь верен! Уважением проникнись!

Забудь, в конце концов, про Оби ты
Кеноби!

R2-D2.

                    Уи, ни, свист.

C-3PO.

                                                  Опять заладил

О миссии своей? Я обещаю,

С хозяином ты новым будешь счастлив —

Когда не выстрелит в тебя в упор …

Люк.

C-3PO, спокойно, всё в порядке.

Но поторопимся.

R2-D2.

                                  Бип, ни, мип, фьють!

Люк.

Да что случилось? Что он говорит?

C-3PO.

Какие-то крадутся существа

К нам из-за скал хребта, с юго-востока.

Люк.

Народ песков! Пойдём скорей посмотрим!

(Про себя).
Грядёт непрошеное приключенье,

И я готов в глаза взглянуть Судьбе.

За нить её нам следует держаться —

Таков уж есть наш жизненный удел.

Рука судьбы меня на Татуин

Когда-то поместила, а теперь

Заманивает в бездну. Я над ней —

Над временем, пространством и сокрытым

От взора случаем. Сестра судьба

Мне повелела вниз взглянуть. И там —

Да, там! — найду я счастье. Я смотрю,

И лишь найду судьбу — моргну тотчас.

Наполни сердце, жизнь! Я жить готов.

(К дроидам, глядя сквозь подзорную трубу).
Двух коз я вижу, но людей там нет.

Нет, подожди-ка, вот один идёт…

Хор.

Тотчас таскены их атаковали —

Повержен Люк, R2 — скорее вон…

Но вдруг враги исчезли — услыхали,

Как закричал поддельный крайт-дракон.

( Уходит).

Входит Оби ван Кеноби, изображая крик крайт-дракона, чтобы испугать таскенских рейдеров.

Оби.

Пришла пора пред мальчиком предстать:

Присматривал за ним я столько лет…

Теперь передо мной мужчина. Все

Надежды возлагаю на него —

Быть может, станет нашим он спасеньем.

Сейчас же нужно проявить заботу:

Я осторожно с ним заговорю,

И постепенно веру завоюю,

Чтоб помогать ему советом. Я

Обязан скрыть, как рад его я видеть —

Лицо его и волосы златые!

Я долго наблюдал издалека

И дни считал, и ждал, когда наступит

Вот этот самый миг. В его расцвете

Найду я увядание своё;

Да, это дело — жизни завершенье.

Но в сцене заключительной, быть может,

Произнесу достойную я речь:

Возможно, этот мальчик добрый станет

Моей мечты желанной воплощеньем.

Последний акт я подведу к тому,

Что дважды ценно: воцарится мир

Во всей вселенной — и в моей душе.

(К R2-D2).

Малыш, рад встрече.

R2-D2 

(про себя)

                                            Мой язык железный

Почти что отпустила немота…

Похоже, мудр этот человек

И опытен.

(К Оби).

                         Бип, бип, мип, бип, мип, фьють.

Оби.

Давай, дружок, иди сюда, не бойся.

R2-D2. 

Бип, писк, уи, у.

Оби.

                               Ну что же ты, смелей.

Смотри, он наконец пришёл в себя.

Люк приходит в сознание.

Оби.

Ну, парень, не спеши — ушибся ты

И больше за сегодня повидал,

Чем за всю жизнь. И вот что я скажу:

Тебе Фортуна улыбнулась, коль

Таскенов пережил ты нападенье.

Люк.

Я не могу поверить! Бен Кеноби!

Мне радость встречи с вами притупляет

Боль от ушиба.

Оби.

                                Это хорошо.

Но поспешим, ведь Юндлендская пустошь

Не место для прогулок. Расскажи

Мне, юный Люк, зачем ты здесь? Что ищешь

В местах, где я живу?

Люк.

                                             За дроидом

Я следовал — искал его.

R2-D2.

                                              Бип, мип.

Люк.

Он ищет здесь того, кто им владел

Десятки лет назад. Не видел я,

Чтоб дроид был настолько предан — но

Пример пред вами.

R2-D2.

                                         У.

Люк.

                                                       Он утверждает,

Что некий Оби ван Кеноби — это

Его владелец. Я решил, быть может,

Он с вами как-то связан. Вам известно,

Кто носит это имя? Есть ли шанс?

Оби 

(про себя)

И снова сердце будто бы разбилось,

Когда услышал имя, — но его

Сама Судьба в уста вложила Люку!

(К Люку).

Ах, Оби ван Кеноби, Оби ван

Кеноби…

(Про себя).

                         Это имя словно песня,

Однако ж я пока ещё не понял:

Песнь радости иль погребальный стон.

(Люку).

Когда в последний раз я это имя

Услышать мог? Давно, давным-давно.

Люк.

Мой дядя с этим Оби был знаком,

И говорит, что он давно почил.

Оби

(про себя)

Ты, Оуэн, старый плут! Ведь это низко —

Но знаю, почему ты выбрал ложь…

Нет, я всё сделаю наоборот.

(К Люку).

Отнюдь, он в прах ещё не обратился.

По крайней мере, здравствует сейчас.

Люк.

Вы знаете его?

Оби.

                               А то! Конечно.

Как самого себя его я знаю,

Голубчик Люк, я Оби-то и есть.

Вот так.

R2-D2 

(про себя)

                                    Святые небеса!

(К Кеноби).

                                                                        Бип, мип.

Оби.

Родиться не успел ты, как никто

Меня уже не называл так.

Люк.

                                                   Значит,

Вот этот дроид вам принадлежит.

Оби.

Не помню, чтоб когда-то у меня

Такой был дроид. Это любопытно.

Из-за сцены звучат крики таскенских рейдеров.

Послушай же: пора нам уходить,

Чтоб избежать второго нападенья.

Народ песков пугается легко,

Но скоро возвращается с подмогой.

R2-D2.

Бип, мип, бип, бип, мип, фьють!

Люк. 

C-3PO!

С-3РО приходит в сознание. Он разломан на части.

C-3PO 

Где я? Споткнулся, что ли? Снилось мне,

Как будто смерть явилась — надо мною

Стояли тысячи солдат, а я

Оглядывал толпу и слёзы лил

Над преждевременным своим концом…

Люк.

Спокойно, дроид. Невредим ты, цел,

Не бойся. Можешь встать? Пора уж нам

Отсюда уходить, а то твой сон

Народ песчаный явью обернёт.

C-3PO.

Ах, это сон? Неважно. Я прошу

Вас, обо мне забудьте и спасайтесь.

C-3PO сразил ночной кошмар!

Оби 

(про себя)

Скорей бы дроид с этим всем покончил.

Люк.

Тебя я не оставлю умирать!

Сейчас в лендспидер отнесу. Не спорь.

Оби 

(про себя)

Как благородно он его унял.

(К Люку).
Пора бежать — они вернутся вновь.

Летим. Недалеко обрёл я кров.

Все уходят.

Сцена 2

В доме Кеноби.

Входят Оби ван Кеноби, Люк Скайвокер, C-3PO и R2-D2.

Люк.

Нет, вы ошиблись, мудрый Оби-Ван:

Отец мой никогда не воевал.

Когда меня укладывали спать,

Рассказывали об отце, что он

Был навигатором на корабле,

Что ароматный спайс перевозил.

А о войне не знал он ничего.

Оби.

Так дядя твой рассказывал тебе.

Он не согласен был с твоим отцом,

Со взглядами его, с его мечтами.

Твой дядя на земле рождён был жить,

Не верил он, что твоему отцу

Назначила судьба коснуться звёзд.

(Про себя).
Что парню рассказать мне об отце?

Коль милый Люк узнает то, что мне

Известно, он откажется мне верить,

Решит, что лгу я. Что ж, тогда — солгать?

Сказать ли правду, несмотря на всё?

Иль только правду, что важнее много?

Да есть ли правда в том, чтоб каждый факт

Ему поведать, память осквернив?

Я лучшую ему дам правду. Люк

Услышит, как горжусь его отцом.

Заслуживают дети чемпиона.

Люк.

И Войны двойников застали вы?

Оби. 
                                                             О да.

Я рыцарем-джедаем был. Отец

Твой тоже.

Люк.

                         Слёзы на моих глазах —

Не знал я дорогого человека

И не узнаю больше никогда…

Оби.

К тому же, он в галактике одним

Из лучших был пилотов. И искусным

Воителем, но главное, он был

Мне близким другом — очень близким другом.

(Про себя).
Теперь пора воспользоваться мне

Его природным самомнением

И подтолкнуть к учению паладинов.

(К Люку).
Я слышал, ты и сам пилот умелый.

Вот, кстати, вспомнил я: есть вещь одна,

Которую тебе вручить я должен.

Хотел отец твой, чтоб она была

Твоей, когда ты вырастешь. Твой дядя

Об этом всём тебе не говорил:

Боится он, что, как отец, за мной

Последуешь и ты в поход дурацкий.

C-3PO.

Сэр, если я не нужен вам сейчас,

Могу я отключиться на секунду?

Оби

(про себя)

С чего это меня он перебил?

Нет, дроид протокола должен уж

Манеры лучше знать… Как неуклюж!

Люк.

Скажите ж, о чём речь?

Оби. 
                                             О световом

Мече. Это оружие джедаев:

Если б в руках своих держал ты солнце,

То оценил бы мощь меча сполна.

Он не такой случайный и неловкий,

Как бластер. Нет, меч световой джедаям

Был гордостью, изяществом и силой.

Оружие эпохи благородной.

Входит хор.

Хор.

Люк в кулаке оружие сжимает,

Жмёт кнопку — тут же синий луч возник!

Он благоговейно на него взирает:

Джедай родился новый в этот миг.

Оби

(про себя)

Теперь в нём сила начала работу.

(К Люку).
Джедаи были сотни поколений

Защитниками справедливости

В Республике. Пока не скрыло тьмой

Империи добро и мир галактик.

Люк.

Как умер мой отец?

Оби

(про себя)

                                       Вопрос уместный!

Я всё ему не расскажу. Быть может,

Поймёт меня когда-нибудь он: ведь

Коль правильно взглянуть, правдив и честен

Такой ответ без преувеличенья.

(К Люку).
Джедай Дарт Вейдер — тоже был моим

Учеником он, но примкнул ко злу —

Империи помог найти джедаев

И уничтожить.

(Про себя).
                               Что ж, сложней всего

Сказать невинному, что я скажу.

Надеюсь, он поймёт меня однажды.

(К Люку).
Он предал твоего отца, а после

Убил его. Джедаев больше нет.

А Вейдер тёмной Силы стороной

Был соблазнён навек.

Люк. 
                                            Как? Силы?

Оби.

                                                                     Силы.

Даёт джедаям мощь их только Сила —

Энергия, что окружает всё,

Пронизывает всё и держит вместе

По всей галактике, где мы живём.

R2-D2 
(про себя)

За мудрыми речами я забыл

О поручении… Скорей за дело!

(К ван Кеноби).
Бип, мип, мип, фьють, бип, уи, фьють, свист, бип, мип!

Оби.

Что ж, маленький мой друг, пора узнать,

Откуда ты явился, по какой

Причине дом покинул, чтоб найти

Меня на землях неизвестных.

Люк.

Там сообщенье есть…

Оби.

                                              Нашёл его.

В луче света, проецируемом R2-D2, появляется принцесса Лея.

Лея.

Вы, генерал Кеноби, много лет

Назад служили моему отцу

В Клонической войне. Он умоляет

Вернуться и помочь ему опять

В борьбе с Империей. Мне очень жаль,

Что не могу сказать вам это лично.

Корабль мой находится в осаде,

И на Альдераан вас привести

Я не могу — провалено заданье…

Но в памяти вот этого R2

Хранятся чрезвычайно важные

Материалы, что победу нашу

Приблизят. Моему отцу известно

Как их извлечь, но дроида прошу

Скорее на Альдераан доставить.

Сэр, наступил решающий момент —

Молю вас, помогите, Оби ван

Кеноби. Вы — последняя надежда.

( Исчезает).

Хор.

Закончилось посланье. Тишина

Повисла. Оби-Ван в раздумьях. Люка

Томит вопрос: «Судьба ль мне здесь дана?»

Да, здесь судьба протягивает руку.

( Уходит).

Оби

(про себя)

В его глазах искра мелькнула. Должен

Ли я, как топливо, без спешки в нём

Разжечь костёр? Да, непременно. Должен.

(К Люку).

Что бы на Альдераан со мной лететь,

Скорей ты должен Силе обучиться.

Люк. 

Альдераан? Никак!

(Про себя).

                                        Да, знать, владеет

Он чарами таинственными, и

Меня околдовал — во власти чар

Я многие часы.

(К Оби ван Кеноби).

                                       Нет, мне домой

Пора. Час поздний. Дядя Оуэн будет

Сердиться, если скоро не вернусь.

Оби

(про себя)

Сейчас, иль никогда уговорю!

(К Люку).

Нужна любая помощь мне — и ей.

Для приключений я уж стар подобных.

Люк.

Нет, друг мой дорогой, я не могу!

Работы валом, и, к тому ж, коль правы

Провидцы, без жнеца наш урожай

Останется, как рососпинник без

Наездника. Да, пусть я ненавижу

Империю всем сердцем, но сейчас

Помочь ничем вам не могу. Тьфу, чёрт!

Уж слишком далеко зовёте вы…

Оби.

Слова я дяди твоего услышал.

Люк.

Мой дядя, о мой дядя! Как ему

Я это объясню потом, скажите?

Оби.

Иди со мной и силу изучи.

Люк

(про себя)

Вот поворот судьбы! Я разрываюсь

Перед развилкой: путь один сулит

Мне приключенья, а другой ведёт

Домой. Всю жизнь мечтал я улететь,

И вот сейчас мне Оби-Ван причину

Назвал, чтоб с Татуина я метнулся

К далёким звёздам. Рассказал он мне

О всемогущей силе. Но другая

Есть сила, что манит домой: ей имя

Ответственность и долг. Сейчас же я б

В корабль сел и без оглядки — вон…

Но есть Беру и Оуэн. Я семью

Вот так не брошу. Что же, решено:

На Татуине буду я, пока

Мне совесть не позволит улететь.

(К ван Кеноби).

Могу вас довезти до Анкорхеда,

Откуда вам удастся долететь

Куда вам нужно — да, в конец любой…

Оби.

Что ж, так и быть. Люк, голос сердцу дай:

Как повелит, так ты и поступай.

Все уходят.

Сцена 3.

На борту « Звезды Смерти».

Входят имперские генералы и сенаторы, включая адмирала Мотти и комендора Тагге.

Тагге. 

Пока мы полностью не завершим

Работы, будет наше судно это

К атаке уязвимым. А повстанцы

Сильней и оснащённей много лучше,

Чем кажется. Признайте, это факт.

Мотти.

Для флота, может быть, опасность есть,

Но станции ничто не угрожает.

Тагге.

Сенат окажет большую поддержку

Повстанцам и…

Входят Гранд-Мофф Таркин и Дарт Вейдер.

Таркин 

(про себя)

                                    Мужчины эти спорят

Как выводок куриный, без умолку.

2013 г.

